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But du projet

Dinlang est un projet qui vise à étudier la relation entre geste et parole en comparant la 
pratique du français et de la langue des signes française, et leur évolution, chez les parents 
comme chez les enfants, lors des diners familiaux.
Cinq hypothèses à tester (sémiotique, développement et linguistique) :
1. Il y a des différences (regard, mains, bras, bouche) entre parler, signer, manger.
2. Les enfants deviennent progressivement des experts pour coordonner les ressources 

sémiotiques et les activités.
3. Les enfants apprennent progressivement à initier et maitriser le passage de références 

proches à des références distantes
4. En dépit des variations individuelles, on devrait retrouver des tendances générales de 

développement des modes d’expression
5. Les modes d’expression, lorsqu’ils sont utilisés en contexte, ont un impact majeur sur 

la manière dont les enfants construisent le sens et développent le langage



Données utilisées dans le projet

• Enregistrements vidéos effectués en situation spontanée dans des 
familles entendantes ou sourdes ayant deux à trois enfants (âgés de 4 
à 10 ans).
• Recueillir des données les plus complètes possible pour pouvoir 

réaliser des études très fines de toutes les interactions et de toutes 
les modalités.
• Coder la parole, les gestes, les positions du corps, les regards, la situation.

• Le recueil doit se faire avec plusieurs caméras et micros pour capter 
toutes les situations. Il faudra être capable de coder et analyser ces 
données.



Choix du dispositif d’enregistrement



Description précise du dispositif

• Une caméra 360° situé au-dessus de la table et accrochée à une 
girafe. Au même endroit on accroche un micro 360° haute qualité.
• Une caméra positionnée à gauche de la table et une à droite de la 

table. L’emplacement de ces caméras n’est fixé de manière absolue et 
dépendra de l’organisation des lieux lors des tournages. Le principe 
est que les caméras doivent couvrir l’ensemble des participants vus 
de préférence de face. Ces caméras sont équipées avec un micro de 
haute qualité.
• On obtient donc:
• 3+ vidéos et 3 bandes son
• La vidéo 360° peut s’exporter en deux vidéos 180°.



Condition du codage des données

• Plusieurs vidéos et sons
• Soit utiliser un outil qui permet de naviguer entre les vidéos et les sons ou d’afficher 

plusieurs vidéos
• Soit utiliser un outil de montage pour mixer plusieurs sons et images en une seule 

vidéo
• Codage des familles entendantes pour la partie transcription de l’oral

• Possibilité d’utiliser tous les outils conçus pour ce travail (CLAN, Transcriber, Praat, 
Elan)

• Codage des familles signeuses
• Utilisation d’un outil permettant de segmenter très précisément la vidéo – ELAN, 

ANVIL
• Pas de tradition de transcription en LSF

• Codage de la sémiotique
• Gestes, situation, regards, position – outil permettant de segmenter très 

précisément la vidéo – ELAN, ANVIL



Choix techniques pour le codage

• Utilisation d’ELAN incontournable
• Logiciel fiable et bien maintenu
• Possibilités importantes de lien avec d’autres outils
• Capacité de coder temporelle des vidéos avec précision
• Structuration possible des données avec un template
• Fonction d’interrogation des données

• Utilisation d’outils complémentaires pour la transcription
• Possibilité de faire des exports – imports vers un tableur



Structure du template

• Des données principales indépendantes les unes des autres et dont le 
seul lien pour l’exploitation des données sera les bornes temporelles

• Vis-M:    | -- | -- |                | -- …
• Thème1: §événement déguisement                                    …
• Reg-M:    1-Ea                                                     | 1-P             …
• Reg-Eb:              | non-identifiable   |         | 1-Ea   | 1-P    …





Tiers complémentaires
• Pour chaque tier principal, on peut introduire des dépendances

• Structurelles
• Annotation complémentaires, remarques
• Division en éléments sur une base structurelle (par ex morphologie)

• Temporelles
• Soit division complète en ‘n’ parties allant du début à la fin sans trou.
• Soit division libre sans contrainte (sauf pas de possibilité de superposition des éléments 

divisés)
• Les divisions temporelles sont limitées par la temporalité de l’élément racine.

• Si des dépendances ont des limites temporelles plus larges que l’élément racine, alors utiliser le 
système des tiers principaux

• Aud-M:                          | -- |
• Lng-aud-M:                   | <on a> [//] attends <on comprend rien> .|
• Interloc-lgn-aud-M:     | 1-Eb                           | 2-P-Ea                        |







Schéma complet du template
• M : présent dans la visible, absent mais audible, absent
• aud-M : pas de contenu, simple division temporelle

• act-aud-M : actions sonores sans visée communicative – divisions temporelles
• lng-aud-M : languaging = actions sonores avec visée communicative – divisions temporelles

• interlec-lng-aud-M : destinataire(s) du languaging – divisions temporelles

• vis-M : pas de contenu, simple division temporelle
• act-vis-M : actions visibles sans visée communicative – divisions temporelles
• lng-vis-M : languaging = actions visibles avec visée communicative – divisions temporelles

• interlec-lng-vis-M : destinataire(s) du languaging – divisions temporelles

• reg-M : destinataire(s) du regard
… même chose dupliquée pour tous les participants: M P Ea Eb Ec

• part1 : qui participe effectivement
• thème1 : thème de l’interaction en cours
• PRES-aud : qui est présent auditivement, qui a le potentiel de participer, en tant 

qu’émetteur et en tant que récepteur, d’un message vocal
• PRES-vis : idem mais visuel



Exploitation des données, interrogation
• Comment exploiter les données, autrement que par simple parcours 

du corpus ?
• Export vers une table pour utilisation par un tableur ou un outil de 

statistiques
• Utilisation des outils de ELAN
• Exportation vers un tableur

• -> Texte délimité par des tabulations
• Nom de tier, participant, temps début et fin, valeur
• Possibilité de répéter sur plusieurs colonnes dans le cas des imbrications (mais sans 

information temporelle sur les éléments imbriqués)

• Création de lexiques -> Liste de mots dans l’exportation
• Recherche structurée et exportation



Recherche structurée et exportation
• Plusieurs fonctions de recherche dans ELAN

• Les premières ne servent qu’à observer et analyser
• Les recherches peuvent se faire sur n’importe quel ensemble de fichiers qui peut 

être mémorisé (en domaine)
• La recherche structurée permet de faire des analyses fines des données et 

des structures
• Recherche de sous-chaines à utiliser comme un concordancier
• Recherche sur un seul tier: sélectionne le tiers à chercher, recherche possible sur 

plusieurs mots ou plusieurs énoncés
• Recherche sur tiers multiples:

• Recherche d’un succession de valeurs pour un même tier
• Soit à la suite, soit ave un certain timing

• Recherche d’un coïncidence entre deux valeurs de tiers différents
• Les relations peuvent être temporelles ou structurelles

• Les combinaisons succession et coïncidence sont possible
• Export des résultats avec toutes les informations de chaque élément trouvé



Exemple de recherche

• Quand est que le mot 
« tourne » produit par l’enfant 
est repris pas la mère en moins 
de 5 secondes ?

• En résumé toutes les 
combinaisons de champs 
peuvent être exportées



Exemple de recherche

• Tous les imparfaits de 
l’enfant suivi de 5 
secondes d’un imparfait 
de la mère



Exemple de recherche

• Tous les regards qui 
sont suivis d’une 
production de LSF.



Après exportation



Comparaison CLAN -ELAN

• Ne pas oublier que l’on peut convertir les fichiers ce qui offre encore plus 
de possibilités.

Condition CLAN ELAN

Transcription rapide orthographe Oui Pas idéal

Localisation temporelle du son Oui (un peu mieux que ELAN, moins 
bon que PRAAT)

Oui

Localisation temporelle de l’image Approximative Parfaite

Multiple son et vidéo Seulement avec montage externe Intégré

Visualisation en mode texte Oui Non

Visualisation des superpositions Non Oui

Structure des données Limitée Oui

Vocabulaire Possible en mode coding Facile

Analyse syntaxique Oui Non (passer par des outils externes)



Comparaison CLAN-ELAN

Condition CLAN ELAN

Lexique Oui Oui

Recherches Oui seulement texte Oui, structuration possible

Export vers un tableur Oui Oui mais pas sur les valeurs 
temporelles (utiliser recherche 
structurée)

Fonctions export, nettoyage, 
modification

Oui Oui (mais pas les mêmes)

Analyses temporelles Non Oui

Données physiologiques Non Oui

Import d’un tier à partir d’un 
tableur

Non Oui mais seulement tier principal


